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jbg. Les taureaux attendent impatiemment au 
cornadis. JABBO SG-ET lève la tête et regarde 
en direction de la porte de la table d’affourage-
ment. Au loin, il entend un léger ronronnement. 
Cela signifie que «sa» mélangeuse électrique 
viendra. C’est l’heure de l’affouragement! A 
Mülligen, le fourrage est mélangé tous les ma-
tins et distribué ensuite. 

D’abord en groupe, ensuite à deux 

A côté de JABBO SG-ET se trouve FAITH, qui 
partage le box avec lui. Ces taureaux Brown 
Swiss ont un parcours commun chez Swissge-
netics. Avec 29 autres taurillons, ils sont venus 
à Langnau en mai et ont fait la quarantaine en-
semble. En juin, ils sont passés dans un box col-
lectif de l’étable d’élevage. La détention en groupe 
encourage le comportement de monte des jeunes 
taureaux et contribue à les socialiser – également 
avec leurs gardes. Au cours de l’été, l’équipe du 
centre d’élevage a réparti les taureaux en groupes 
de deux en fonction du caractère, du poids et de 
la taille. JABBO SG-ET et FAITH ont emménagé 
en box double à Langnau. C’est ainsi qu’ils ont fait 
connaissance de la conception et de la fonction 
des box qu’ils retrouveront plus tard à Mülligen.

Logettes et aire d’exercice 

A Langnau aussi bien qu’à Mülligen, il y a pour 
chaque taureau une logette avec de la paille 
hachée. Entre l’aire de couchage et le cornadis, 
les deux taureaux peuvent circuler librement. Le 
sol est pourvu de tapis en caoutchouc, le fumier 
est évacué moyennant des racleurs. Tous les élé-
ments de l’équipement des box et des mangeoires 
consistent en des tuyaux massifs. Ils doivent ré-
sister à la force des taureaux. Les garde- taureaux 
ont des possibilités de fuir de tous les côtés. 
«Lorsqu’on a à faire avec des taureaux, la sécu-
rité au travail a la première priorité», souligne 
Stefan Bühler, chef d’exploitation à Mülligen. 

Maintenir les habitudes 

Début novembre, JABBO SG-ET et FAITH 
ont été transférés à Mülligen ensemble. «Nous 
veillons à ce que les couples de taureaux restent 
toujours ensemble», explique le maître agricul-
teur Stefan, «ils sont plus calmes et il y a moins 
de chamailleries à l’étable. L’équipe à Langnau 
charge les taureaux en paires pour le transport. 
Nous les mettons à l’étable comme ils en ont 
l’habitude. Cette pratique a fait ses preuves.» 

Les taureaux sous la loupe

JABBO SG-ET aime manger
Les nouvelles étables à Mülligen font leurs preuves. Les jeunes taureaux sont gardés 
dans des box à deux. La ration mélangée fraîche est distribuée une fois par jour. 

première ration. «Nous avons trois mélanges dif-
férents par jour, explique le chef d’exploitation, 
un pour les jeunes taureaux en pleine croissance. 
Du point de vue de la valeur énergétique, on peut 
le comparer à une ration pour vaches laitières. Le 
deuxième mélange est pour les taureaux de 700 
à 900 kg, le troisième pour les taureaux âgés. Il 
contient plus de vieux foin et de paille.» Les tau-
reaux mangent le fourrage jusqu’au lendemain 
matin. «Tôt le matin, chaque taureau reçoit en 
plus un peu de foin pour l’occuper», ajoute Ste-
fan.  

Bon appétit 

JABBO SG-ET entend maintenant le ronron-
nement du char mélangeur s’approcher. Il tend 
le cou et arrive ainsi à le voir. Stefan Bühler 
avance au pas dans le couloir  d’affouragement. 
A droite à l’arrière du char autotracté, une 
chaîne fourragère décharge la ration fraîche. 
JABBO SG-ET tire la langue et lèche le four-
rage avec avidité. Au bout de l’étable, Stefan 
fait demi-tour et affourage aussi les voisins d’en 
face. «Cela devrait suffire jusqu’à demain», dit-
il et souhaite un bon appétit aux taureaux. 

La ration mélangée convient à JABBO SG-ET.

L’affouragement des taureaux chez Swissgenetics 

L’ingénieur agronome Stefan Buri est responsable 
du calcul de la ration: «Nos jeunes taureaux doivent 
pouvoir exploiter leur potentiel de croissance et se 
développer harmonieusement. C’est pourquoi nous 
leur distribuons une ration intensive, mais basée sur 
le fourrage grossier. Les taureaux doivent pouvoir 
manger 24 heures sur 24. Cela empêche le stress 
fourrager, les occupe et assure une bonne digestion 
dans la panse. Dans nos exploitations, nous ache-
tons beaucoup de fourrage – à Mülligen presque 
tout: du foin aéré d’excellente qualité pour les 
jeunes taureaux, du foin de qualité moyenne pour

tous et du foin séché au sol pour 
les taureaux âgés, ainsi que plusieurs camions d’ensilage d’herbe et de 
maïs par an. Tout est analysé régulièrement et les rations sont adaptées en 
conséquence. Avec l’appréciation de la condition physique (BCS) et des 
gains de poids journaliers, nous contrôlons si les rations ont l’effet prévu.» 
Une nouvelle vidéo montre l’affouragement à Mülligen.

Les gardes à Mülligen sont toujours en train 
d’apprendre la meilleure manière de travailler 
avec ce système des doubles box, l’étable ayant 
été inaugurée en été 2019. 
 

Trois mélanges différents 

Les portes des box s’ouvrent vers la table d’affou-
ragement. «Le matin, les taureaux sont conduits 
par le couloir d’affouragement vers la halle de 
monte et retour. C’est plus hygiénique si la table 
d’affouragement est vide à ce moment-là, sinon 
les taureaux marcheraient sur leur fourrage, dit 
Stefan, et les taureaux se laissent ainsi guider 
plus facilement. La ration fraîche est donc dis-
tribuée seulement après la récolte de semence.» 
Tandis que les taureaux sont à la halle de monte, 
le responsable de l’affouragement mélange la 

Stefan Buri (à g.) et Stefan Bühler 
 contrôlent la ration à Mülligen. 
La photo a été faite en mars 2020.

Notre nouvelle série met les taureaux en vedette, 
un taureau différent à chaque épisode. Nous mon-
trerons ainsi ce que signifient la garde de taureaux 
et la production de semence chez Swissgenetics: 
il faut beaucoup de savoir-faire pour produire des 
doses de semence sûres et de qualité. 


